
CORRETO INCORRETO

SENSOR LOOP INDUTIVO

01 - INSTRUÇÕES DE USO E INSTALAÇÃO

PORTUGUÊS

PT - Instruções e avisos de segurança para instalação e uso e termo de 
garantia. Aviso: Siga todas as instruções de segurança e instalação corre-
tamente para evitar ferimentos graves. A instalação deverá ser feita por um 
profissional, procure um distribuidor.
ES - Instrucciones de seguridad y advertencias para la instalación y uso y pla-
zo de garantía. Aviso: Siga todas las instrucciones de seguridad e instalación 
correctamente para evitar lesiones graves La instalación debe realizarla un 
profesional, busque un distribuidor.
EN - Installation and use instructions and safety warnings, and warranty term. 
Warning: Properly comply with all safety and installation instructions to avoid 
significant injuries. A qualified technician must do the installation. Contact 
your local distributor.

Guia rápido / Guiá rápida / Quick guide

CUIDADO	
Instruções de segurança importantes. 
Siga todas as instruções, pois a instalação incorreta pode causar sérios danos.
É importante cumprir essas instruções para sua própria segurança e a de outras 
pessoas. Prossiga com as instruções.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO E PRETENSÃO DE USO
Controle de cancelas.
Controle de portas e portões.
Gestão de tráfego de estacionamento.
Qualquer forma de uso ou condições não descritas neste manual podem ser con-
sideradas impróprias e proibidas.

O sensor Loop Indutivo é um sistema usado para detectar a presença de veículos 
através do loop indutivo com as seguintes características:
•  (1) Alimentação da placa 12-24V (AC ou DC). Corrente necessária: 500 mA;
•  2 canais para conexão do loop indutivo; (2) LOOP1 e (3) LOOP2;
• O equipamento se ajusta automaticamente com loops de indutância entre 100uH 
- 1mH;
•  Frequência nominal de trabalho de 10 – 100 kHz;
•  2 saídas de relé correspondentes à cada canal. (4) Especificações: 5Vcc/ 1A 
- 30Vcc/ 500mA (5) Saída 1 - COM1/NA1/NF1 e (6) Saída 2 – COM2/NA2/NF2;
•  Case com trilho padrão DIN e proteção IP 44.

- A sensibilidade e a frequência são configuradas individualmente para cada canal 
de loop;
- Pulso de relé no momento de entrada ou saída do veículo;
- Configuração de tempo de pulso e presença do veículo;
- Status do sensor indicado através de Led;

A configuração de sensibilidade é a variação mínima da frequência para caracteri-
zar um acionamento. Quanto mais sensível, maior a facilidade de o sensor acionar 
com veículos. Cada canal é configurado individualmente e possui até 4 níveis 
utilizando combinação de duas dips. (7) As dips 1 e 2 configuram a sensibilidade 
do canal 1. (8) As dips 2 e 3 configuram a sensibilidade do canal 2. Veja a tabela 1.

(9) Essa configuração é usada para criar uma divergência de frequência dos ca-
nais e são configuradas separadamente pelas dips 6 e 7. Com a diferença de 
frequência há uma diminuição na interferência cruzada entre os canais. Assim, a 
frequência pode ser configurada em 2 níveis: alto ou baixo. Os valores variam de 
acordo com a indutância do loop utilizado. Mudando a condição da dip, deve-se 
pressionar a (10) tecla Reset sem a presença de veículos sobre o loop. Veja a 
configuração de frequência na tabela 2.

A configuração de pulso de entrada e saída determina o momento em que ocorre 
o pulso do relé. Caso o sensor esteja configurado como pulso de entrada, o relé 
aciona no momento que o veículo entra na área de detecção do loop. Caso o 
sensor esteja configurado como pulso de saída, o relé aciona no momento que 
o veículo sai da área de detecção do loop. A configuração é individual para os 
canais. A dip 1 configura o tipo de pulso do canal 1 e a dip 3 configura o tipo de 
pulso do canal 2. Veja a tabela 4.

(15) Status do sensor visível através de LED, veja a tabela 5. 

A tabela 6 mostra os contatos do relé de acordo com o status do sensor.

Outros layouts de loop podem ser feitos, como mostra a figura 5.  

As figuras a seguir mostram alguns métodos para montar o loop à terra assim 
como sua instalação. A instalação depende da estrada ou da via que precisa ser 
coberta.

A melhor maneira de detectar todo o tipo do veículo é instalar o loop perto da guia 
ou da parede, de maneira que as motocicletas também possam ser detectadas. A 
distância do meio-fio ou lateral deve ser de aproximadamente 30cm. O tamanho 
do loop é variável, dependerá da área restante que o instalador precisa cobrir. O 
loop padrão tem 1,8m x 1,8m, porém algumas motocicletas podem não ser detec-
tadas por conta do tamanho. Um tamanho usual do loop terá aproximadamente 
1,2m a 1,4m na largura e 2m a 2,5m no comprimento (fig. 1).
O formato indicado para instalação deste equipamento é de 1,4m x 2m; sempre 
instalado no centro da via. Usualmente o loop é feito com 3 a 5 voltas, usando 
um cabo 14 AWG.
As figuras 2, 3 e 4 ensinam como cortar corretamente o pavimento e algumas 
instruções gerais para construir um loop a partir do zero.

Se for preciso cobrir uma área ampla, é possível fazer um loop maior que segue 
algumas regras gerais, tais como manter o comprimento em 1,4m e estender a 
largura do loop, conforme mostrado na tabela 7. Deve-se notar que o aumento da 
largura do loop afetará a indução do mesmo, sendo necessário ajustar o número 
de voltas do cabo.

No entanto, é viável usar loops menores em série em vez de usar loops longos, 
porque loops longos têm espaços ou regiões que podem ser mais difíceis de ve-
rificar a presença do veículo. É possível repetir o padrão até que ele se aproxime 
dos lados da via ou estrada. (Fig. 6.)

O instalador pode querer usar um loop comercial de configuração prévia. Estes 
loops são mais fáceis de instalar e têm comprimentos e indutâncias diferentes, 
então, deve-se ter cuidado com estas características.

O instalador deve sempre lembrar de torcer o cabo desde o nó da última volta do 
loop até a conexão do sensor, 20 vezes por metro (fig. 2).
A fissura ou vão deve ter 4 mm de espessura 40 a 50 mm de profundidade (depen-
de da quantidade de voltas do loop).(Fig. 4.)
É aconselhável cobrir o vão com epóxi, poliuretano ou selante de polietileno. A 
área deve estar limpa e seca antes da instalação do loop.

(11) A dip 5 determina o funcionamento dos relés no momento de acionamento.
OFF = Modo presença. O relé permanece ativo enquanto o veículo estiver dentro 
da área de detecção, caso esteja configurado com tempo permanente. 
Configurado com tempo limitado, o relé permanece ativo de acordo com o tempo 
máximo determinado enquanto o veículo estiver na área de detecção. (Para con-
figuração de tempo de relé consulte a tabela 3).

(12) A dip de configuração de tempo determina as características do modo pulso 
e modo presença para cada canal individualmente. 
No modo presença, (13) as dips 1 e 2 configuram o tempo de relé do canal 1; (14) 
as dips 3 e 4 configuram o tempo de relé do canal 2. Veja a tabela 3.
No modo pulso, a dip 2 configura o tempo do relé no canal 1 e a dip 4 configura o 
tempo do relé no canal 2. Veja a tabela 4.

CANAIS LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
PULSO
/TEMPO

OFF PULSO DE 
ENTRADA ½ SEGUNDO PULSO DE 

ENTRADA
½ SEGUNDO

ON PULSO DE 
SAÍDA 1 SEGUNDO PULSO DE 

SAÍDA
1 SEGUNDO

Tabela 4

CANAIS LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
PERMANENTE OFF OFF OFF OFF

2 MINUTOS OFF ON OFF ON
5 MINUTOS ON OFF ON OFF

10 MINUTOS ON ON ON ON

TE
M

PO

Tabela 3

LOOP 1 LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
BAIXA OFF OFF OFF OFF

MÉDIA-BAIXA OFF ON OFF ON

MÉDIA-ALTA ON OFF ON OFF

ALTA ON ON ON ONSE
N

SI
B

IL
ID

A
D

E

Tabela 1

Tabela 2

CANAIS DIP
ON OFF

FREQUÊNCIA

1 6 BAIXA ALTA

2 7 BAIXA ALTA

Tabela 5

STATUS LED CANAL 1 CANAL 2

AZUL SEM ERRO/SEM ACIONAMENTO

AZUL PISCANDO AJUSTE AUTOMÁTICO DE CANAIS

CIANO ACIONAMENTO -

VERDE - ACIONAMENTO

BRANCO ACIONAMENTO AMBOS OS CANAIS

VERMELHO ERRO LOOP ABERTO -

VERMELHO 
PISCANDO

ERRO LOOP EM 
CURTO -

AZUL E VERMELHO 
PISCANDO

AJUSTE AUTOMÁTICO 
DO CANAL -

ROXO - ERRO LOOP EM 
ABERTO

ROXO PISCANDO - ERRO LOOP EM 
CURTO

AZUL E ROXO 
PISCANDO - AJUSTE AUTOMÁTICO 

DO CANAL

AMARELO ERRO EM AMBOS CANAIS

Tabela 6

STATUS 
DO RELÉ

LOOP 
LIVRE

LOOP 
OCUPADO

ERRO 
DO LOOP

NA ABERTO FECHADO FECHADO

NF FECHADO ABERTO ABERTO

Tabela 7

LARGURA 
DO LAÇO

COMPRIMENTO 
DO LAÇO

COMPRIMENTO 
TOTAL DA PISTA

VOLTAS DO 
CABO

1,4M 1,4M 2M 4

1,4M 2,8M 3,4M 3

1,4M 3,6M 4,2M 2

1,4M 5,0M 5,6M 1

Os produtos do segmento de Controle de acesso possuem garantia de todas as 
partes, peças e componentes contra eventuais defeitos de fabricação pelo prazo 
de 3 (três) meses (garantia legal) mais 9 (nove) meses de garantia adicional, 
comprovada mediante apresentação de nota fiscal de compra do produto pelo 
consumidor final. 
Em caso de possível problema no produto, este deverá ser encaminhado à um 
distribuidor autorizado Nice Brasil para esta linha de produto, e se constatado de-
feito de fabricação, o reparo à critério da Nice Brasil, poderá incluir a substituição 
de peças ou placas por novas ou recondicionadas equivalentes. Este produto e as 
peças substituídas serão garantidos pelo restante do prazo original.
A garantia perderá totalmente sua validade se ocorrer qualquer das hipóteses a 
seguir:
a) Não forem observadas as especificações técnicas do produto e recomendações 
do Manual de Instalação quanto às condições de aplicação e adequação do local 
para instalação, tais como tensão elétrica compatível com o produto, característi-
cas de uso etc.
b) Houver danos provocados por acessórios ou equipamentos acoplados ao pro-
duto que não sejam da linha de produtos do Grupo Nice Brasil; 
c) Tenha ocorrido mau uso, má conservação ou se o produto tiver sofrido alter-
ações ou modificações estéticas e/ou funcionais, bem como, se tiver sido realiza-
do conserto por pessoas ou entidades não credenciadas pela Nice Brasil;
d) Quando os danos do produto forem oriundos de acidentes, sinistros, agentes 
da natureza (raios, inundações, desabamentos etc.), umidade, tensão na rede 
elétrica (sobre tensão provocada por acidentes ou flutuações excessivas da rede 
elétrica), influência de natureza química ou eletromagnética, decorrente do des-
gaste natural das partes, peças e componentes;
e) Quando houver falhas no funcionamento normal do produto decorrentes da 
falta de limpeza e excesso de resíduos, má conservação, bem como decorrentes 

da ação de animais (insetos, roedores ou animais domésticos), ou ainda, decor-
rentes da existência de objetos em seu interior, estranhos ao seu funcionamento 
e finalidade de utilização
f) Certificado de garantia ou número de série/lote forem rasurados ou apresentem 
sinais de adulteração.
g) O produto houver sido violado e ou peças não originais constatadas.
h) Quando não for apresentada a Nota fiscal de compra do produto.
i) Na eventualidade do Consumidor solicitar o atendimento domiciliar, deverá en-
caminhar-se ao Serviço Autorizado mais próximo para consulta da taxa de visita 
técnica. Caso seja constatada a necessidade da retirada do produto, as despesas 
decorrentes, transporte, segurança de ida e volta do produto, ficam sob a respons-
abilidade do Consumidor.
Caso não seja constatado defeito de fabricação, e sejam identificadas falhas pro-
venientes de instalação ou usos inadequados, o consumidor deverá arcar com 
as despesas.
O transporte e a embalagem do produto ficam por conta e risco do comprador. 
Sendo estas as condições deste Termo de Garantia complementar, a Nice Brasil 
se reserva o direito de alterar as características gerais, técnicas e estéticas de 
seus produtos sem aviso prévio.

Nome do Comprador: ______________________________________________
Assinatura do Comprador: __________________________________________
N° da Nota Fiscal: __________________________________________________
Data da Compra: __________________________________________________
Modelo: __________________________________________________________
Lote: ____________________________________________________________
Distribuidor: _______________________________________________________

De Segunda à Sexta das 08:00 às 17:30
Telefone: +55 (11) 2823-8800
E-mail: suporte.tecnico@niceforyou.com

CUIDADO
Instrucciones de seguridad importantes.Siga todas las instrucciones, ya que una 
instalación incorrecta puede causar daños graves. Es importante seguir estas 
instrucciones por su propia seguridad y la de los demás. Siga las instrucciones.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y PRETENSIÓN DE USO
Control de cancelas.
Control de puertas y portones.
Gestión del tráfico de aparcamientos.
Cualquier forma de uso o condiciones no descritas en este manual pueden consi-
derarse impropias y prohibidas.

El sensor de lazo inductivo es un sistema que se utiliza para detectar la presencia 
de vehículos a través del bucle inductivo con las siguientes características:
• (1) Alimentación de placa 12-24V (AC o DC). Corriente requerida: 500 mA;
• 2 canales para la conexión del bucle inductivo; (2) LOOP1 y (3) LOOP2;
• El equipo se ajusta automáticamente con bucles de inductancia entre 100uH - 
1mH;
• Frecuencia de trabajo nominal de 10 a 100 kHz;
• 2 salidas de relé correspondientes a cada canal. (4) Especificaciones: 5Vcc/ 1A 
- 30Vcc/ 500mA (5) Salida 1 - COM1/NA1/NF1 y (6) Salida 2 - COM2/NA2/NF2;
•Caja con carril estándar DIN y protección IP 44.

• La sensibilidad y la frecuencia se configuran individualmente para cada canal 
de bucle;
• Pulso de relé al entrar o salir del vehículo;
• Configuración del tiempo de pulso y presencia del vehículo;
• Estado del sensor indicado por Led;

El ajuste de sensibilidad es la variación de frecuencia mínima para caracterizar un 
accionamiento. Cuanto más sensible sea, más fácil será que el sensor se active 
con los vehículos. Cada canal se configura individualmente y tiene hasta 4 niveles 
utilizando una combinación de DIPs switches. (7) Dips 1 y 2 configuran la sensibi-
lidad del canal 1. (8) Dips 2 y 3 configuran la sensibilidad del canal 2. Ver tabla 1.

(9) Esta configuración se utiliza para crear una divergencia de frecuencia para los 
canales y se configura por separado mediante las DIP’s 6 y 7. Con la diferencia 
de frecuencia hay una disminución de la interferencia cruzada entre los canales. 
Así, la frecuencia se puede configurar en 2 niveles: alta o baja. Los valores varían 
según la inductancia del bucle utilizado. Cambiando la condición del DIP, presione 
la tecla (10) Reset sin la presencia de vehículos en el circuito. Consulte el ajuste 
de frecuencia en la tabla 2.

La configuración del pulso de entrada y salida determina cuándo ocurre el pulso 
del relé. Si el sensor está configurado como un pulso de entrada, el relé se activa 
en el momento en que el vehículo ingresa al área de detección de bucle. Si el 
sensor está configurado como un pulso de salida, el relé se activa en el momento 
en que el vehículo abandona el área de detección de bucle. La configuración es 
individual para los canales. Dip 1 establece el tipo de pulso para el canal 1 y dip 3 
configura el tipo de pulso para el canal 2. Ver tabla 4.

(15) Estado del sensor visible mediante LED, consulte la tabla 5.

La Tabla 6 muestra los contactos del relé según el estado del sensor.

Otros layouts de bucle se pueden hacer, como muestra la figura 5.

Las siguientes figuras muestran algunos métodos para montar el lazo en el suelo 
así como para instalarlo. La instalación depende de la carretera o camino que 
deba cubrirse.

La mejor forma de detectar todo tipo de vehículos es instalar el bucle cerca de la 
guía o de la pared, para que también se puedan detectar motocicletas. La distan-
cia desde el bordillo o lateral debe ser de aproximadamente 30 cm. El tamaño del 
bucle es variable, dependerá del área restante que el instalador necesite cubrir. 
El bucle estándar es de 1,8 mx 1,8 m; sin embargo, es posible que algunas mo-
tocicletas no se detecten debido al tamaño. El tamaño habitual de un lazo será 
de aproximadamente 1,2 ma 1,4 m de ancho y de 2 ma 2,5 m de largo (fig. 1). El 
formato recomendado para instalar este equipo es 1,4 mx 2 m; siempre instalado 
en el centro de la calzada. Por lo general, el bucle se hace con 3 a 5 vueltas, utili-
zando un cable 14 AWG.Las figuras 2, 3 y 4 enseñan cómo cortar correctamente 
el piso y algunas instrucciones generales para construir un bucle desde cero.

Si es necesario cubrir un área amplia, es posible hacer un bucle más grande que 
siga algunas reglas generales, como mantener la longitud en 1,4 y extender el 
ancho del bucle, como se muestra en la tabla 7. Cabe señalar que aumentar el 
ancho del bucle afectará su inducción, por lo que será necesario ajustar el número 
de vueltas del cable.

Sin embargo, es factible usar bucles más pequeños en serie en lugar de usar 
bucles largos, porque los bucles largos tienen espacios o regiones que pueden ser 
más difíciles de verificar la presencia del vehículo. Es posible repetir el estándar 
hasta que se acerque a los lados de la vías o carreteras. (Fig. 6.)

Es posible que el instalador desee utilizar un bucle comercial preconfigurado. Es-
tos lazos son más fáciles de instalar y tienen diferentes longitudes e inductancias, 
por lo que se debe tener cuidado con estas características.

Para evitar dañar los cables, se deben hacer cortes en las esquinas del rectán-
gulo. Prepare un corte diagonal de 15 cm en cada borde (fig. 3). Evite realizar un 
corte cuadrado para asegurarse de que el piso no se rompa.

El instalador siempre debe recordar torcer el cable desde el último nodo de bucle 
hasta la conexión del sensor, 20 veces por metro (fig. 2). La grieta o espacio debe 
tener 4 mm de espesor y 40 a 50 mm de profundidad (depende del número de 
vueltas del bucle).(Fig. 4.)
Es aconsejable cubrir el hueco con sellador epoxi, poliuretano o polietileno. El 
área debe estar limpia y seca antes de instalar el lazo.

(11) El Dip 5 determina el funcionamiento de los relés en el momento de la acti-
vación. 
OFF = Modo presencia. El relé permanece activo mientras el vehículo esté dentro 
del área de detección, si está configurado con tiempo permanente. Configurado 
con un tiempo limitado, el relé permanece activo según el tiempo máximo determi-
nado mientras el vehículo está en la zona de detección. (Para configurar el tiempo 
del relé, consulte la tabla 3). 

(12) El dip de ajuste de tiempo determina las características del modo de pulso 
y el modo de presencia para cada canal individualmente.En el modo presencia, 
(13) los dips 1 y 2 establecen el tiempo de relé para el canal 1; (14) los dips 3 y 4 
configuran el tiempo de relé del canal 2. Ver tabla 3. En el modo de pulso, dip 2 
establece el tiempo del relé en el canal 1 y dip 4 configura el tiempo del relé en el 
canal 2. Ver tabla 4.

CANALES LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
PULSO

/TIEMPO
OFF PULSO DE 

ENTRADA ½ SEGUNDO PULSO DE 
ENTRADA

½ SEGUNDO

ON PULSO DE 
SALIDA 1 SEGUNDO PULSO DE 

SALIDA
1 SEGUNDO

Tabla 4

CANALES LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
PERMANENTE OFF OFF OFF OFF

2 MINUTOS OFF ON OFF ON
5 MINUTOS ON OFF ON OFF

10 MINUTOS ON ON ON ON

TI
EM

PO

Tabla 3

LOOP 1 LOOP 1 LOOP 2

DIP 1 2 3 4
BAJA OFF OFF OFF OFF

MEDIA-BAJA OFF ON OFF ON

MEDIA-ALTA ON OFF ON OFF

ALTA ON ON ON ONSE
N

SI
B
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ID

A
D

Tabla 1

Tabla 2

CANALES DIP
ON OFF

FRECUENCIA

1 6 BAJA ALTA

2 7 BAJA ALTA

Tabla 5

ESTADO LED CANAL 1 CANAL 2

AZUL SIN ERROR / SIN CONDUCIR

AZUL 
PARPADEANTE AJUSTE AUTOMÁTICO DE CANALES

CYAN CONDUCCIÓN -

VERDE - CONDUCCIÓN

BLANCO CONDUCCIÓN DE AMBOS CANALES

ROJO ERROR DE BUCLE 
ABIERTO -

ROJO 
PARPADEANTE

ERROR DE BUCLE 
CORTO -

PARPADEO 
AZUL Y ROJO

AJUSTE AUTOMÁTICO 
DE CANALES -

VIOLETA - ERROR DE BUCLE 
ABIERTO

VIOLETA 
PARPADEANTE - ERROR DE BUCLE 

CORTO

AZUL Y VIOLETA 
PARPADEANTE - AJUSTE AUTOMÁTICO 

DE CANALES

AMARILLO ERROR EN AMBOS CANALES

Tabla 6

ESTADO DEL 
RELÉ

LOOP 
LIVRE

LOOP 
OCUPADO

ERRO 
DO LOOP

NA ABIERTO CERRADO CERRADO

NF CERRADO ABIERTO ABIERTO

Tabla 7

ANCHO DE
LAZO

LONGITUD DE
LAZO

LONGITUD TOTAL
DE LA PISTA

RUTAS DE 
CABLES

1,4M 1,4M 2M 4

1,4M 2,8M 3,4M 3

1,4M 3,6M 4,2M 2

1,4M 5,0M 5,6M 1

Los productos en el segmento de Control de Acceso están garantizados por todas 
las partes, partes y componentes contra eventuales defectos de fabricación por 
un período de 3 (tres) meses (garantía legal) más 9 (nueve) meses de garantía 
adicional, comprobado mediante la presentación de una nota de compra de el 
producto por el consumidor final.
En el caso de un posible problema con el producto, debe enviarse a un distribui-
dor autorizado de Nice Brasil para esta línea de productos, y si se encuentra un 
defecto de fabricación, la reparación a discreción de Nice Brasil puede incluir el 
reemplazo de piezas o placas con reacondicionadas nuevas o equivalentes. Este 
producto y las piezas reemplazadas estarán garantizadas por el resto del plazo 
original.
La garantía perderá su vigencia si se da alguna de las siguientes hipótesis:
a) No se cumplen las especificaciones técnicas del producto y las recomenda-
ciones del Manual de Instalación en cuanto a las condiciones de aplicación e 
idoneidad del lugar de instalación, tales como voltaje eléctrico compatible con el 
producto, características de uso, etc.
b) Existe daño causado por accesorios o equipos acoplados al producto que no 
forman parte de la línea de productos Nice Brasil;
c) Mal uso, mal mantenimiento o si el producto ha sufrido cambios o modifica-
ciones estéticas y / o funcionales, así como, si las reparaciones han sido realiza-
das por personas o entidades no acreditadas por Nice Brasil;
d) Cuando el daño al producto se deba a accidentes, accidentes, agentes de la 
naturaleza (rayos, inundaciones, deslizamientos de tierra, etc.), humedad, tensión 
en la red eléctrica (sobretensión provocada por accidentes o fluctuaciones exce-
sivas en la red eléctrica) , influencia de naturaleza química o electromagnética, 
debido al desgaste natural de piezas, piezas y componentes;
e) Cuando existan fallas en el normal funcionamiento del producto por falta de 

Añadir más
secciones si fuera

necesario para cubrir
la vía

SENSOR DE LAZO INDUCTIVO
INDUCTIVE LOOP SENSOR

02 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

03 - ESPECIFICAÇÕES FUNCIONAIS

04 - CONFIGURANDO O EQUIPAMENTO

05 - SENSIBILIDADE

06 - CONFIGURAÇÃO DE FREQUÊCIA

07 - MODO PULSO OU MODO PRESENÇA

ON = Modo pulso. O relé dá um pulso de 1 ou 1/2 segundo no momento de en-
trada ou saída do veículo da área de detecção. (Para configuração de tempo de 
pulso consulte a tabela 4).

08 - DIP DE CONFIGURAÇÃO DE TEMPO

09 - PULSO DE ENTRADA E SAÍDA

10 - INDICAÇÃO DO LED

11 - STATUS DO RELÉ

12 - SUGESTÃO DE FABRICAÇÃO E INSTALAÇÃO DO LOOP 
INDUTIVO

Para evitar danificar os cabos, os cortes devem ser feitos nos cantos do retângulo. 
Prepare um corte diagonal com 15 cm em cada borda (fig. 3). Evite completar um 
corte quadrado para garantir que o piso não quebre.

13 - TERMO DE GARANTIA

14 - SUPORTE AO CLIENTE

01 - INSTRUCCIONES DE USO E INSTALACIÓN

ESPAÑOL

02 - CARACTERISTICAS TECNICAS

03 - ESPECIFICACIONES FUNCIONALES

04 - CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO

05 - SENSIBILIDAD

06 - CONFIGURACIÓN DE FRECUENCIA

07 - MODO DE PULSO O MODO DE PRESENCIA

ON = Modo pulso. El relé da un pulso de 1 o 1/2 segundo cuando el vehículo 
entra o sale del área de detección. (Para configurar el tiempo del pulso, consulte 
la tabla 4).

08 - DIP DE AJUSTE DE TIEMPO

09 - PULSO DE ENTRADA Y SALIDA

10 - INDICACIÓN DEL LED

11 - ESTADO DEL RELÉ

12 - SUGERENCIA DE FABRICACIÓN E INSTALACIÓN DE BU-
CLE INDUCTIVO

13 - TÉRMINO DE GARANTÍA

INCORRECTOCORRECTO
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ISO 9001:2015CAUTION 
Important safety instructions.Follow all instructions since the incorrect installation 
may result in severe damages.It is important to comply with these instructions for 
your own and other persons’ safety. Go ahead with the instructions.

PRODUCT DESCRIPTION AND INTENDED USE
Barrier control
Door and gate control
Parking traffic management
Any type of use or conditions not described in this manual may be considered 
improper and prohibited.

The Inductive Loop sensor is a system used to detect the presence of vehicles via 
an inductive loop with the following features:
• (1) 12-24V (AC or DC) board power supply. Necessary current: 500 mA;
• 2 inductive loop connection channels; (2) LOOP1 and (3) LOOP2;
• The equipment automatically adjusts with inductance loops between 100 μH - 1 
mH;
• Nominal work frequency 10 - 100 kHz;
• 2 relay outputs corresponding to each channel. (4) Specifications: 5Vdc / 1A - 
30Vdc / 500mA (5) Output 1 - COM1/NO1/NC1 and (6) Output 2 - COM2/NO2/
NC2;
• Standard DIN rail and IP 44 protection case.

•Sensitivity and frequency are individually set for each loop channel;
•Relay pulse at the moment a vehicle enters or leaves the loop;
•Pulse time and vehicle presence setting;
•LED-indicated status sensor.

The sensitivity setting is the minimum frequency variation to characterize an ac-
tuation. The more sensitive a sensor is, the easier it is for a sensor to be actuated 
by vehicles. Each channel is individually configured and features up to 4 levels 
by combining two DIP switches. (7) DIP switches 1 and 2 configure channel #1 
sensitivity. (8) DIP switches 2 and 3 configure channel #2 sensitivity. See table 1.

(9)This setting is used to create a channel frequency divergence, and it is sepa-
rately configured by DIP switches 6 and 7. With a frequency difference, there is a 
reduced cross-interference among channels. Therefore, the frequency can be set 
using 2 levels: high or low. Values change according to the inductance of the used 
loop. The Reset key (10) must be pressed without any vehicles on the loop by 
changing the DIP switch condition. See the frequency setting in table 2.

The entry and exit pulse setting establishes when the relay pulse occurs. If the 
sensor is configured as an entry pulse, the relay is triggered when a vehicle enters 
the loop detection area. If it is configured as an exit pulse, the relay is triggered 
when the vehicle leaves the loop detection area. The setting is individual for chan-
nels. DIP switch 1 sets channel #1 pulse type, while DIP switch 3 sets channel #2 
pulse type. See table 4.

(15) Sensor status indicated by a LED. See table 5.

Table 6 features relay contacts according to the sensor status.

Other loop layouts can be done, as shown in picture 5.

The following figures show some methods for installing the loop on the ground 
and its installation. The installation depends on the road or path that needs to be 
covered.

The best way to detect any vehicle is to install the loop close to the curb or wall, 
so motorbikes can also be detected. The distance from the curb or side must be 
approximately 30 cm. The loop size is variable, and it will depend on the remaining 
area the installer needs to cover. The standard loop is 1.8 m x 1.8 m; however, 
some motorbikes cannot be detected due to their size. A usual loop size will be 
approximately from 1.2 to 1.4 m-wide and 2 to 2.5 m-long (pic. 1).The indicated 
shape for installing this equipment is 1.4 m x 2 m; always installed on the road’s 
center. Usually, the loop is done with 3 to 5 turns, using a 14 AWG cable.
Pictures 2, 3, and 4 teach how to properly cut the pavement and general guidelines 
to build a loop from zero.

If it is necessary to cover a broader area, it is possible to make a larger loop 
following some general rules, such as maintaining the length to 1.4 m and exten-
ding the loop width, as shown in Table 7. It shall be noticed that the loop width in-
crease will affect its induction, being necessary to adjust the number of wire turns.

Nevertheless, it is feasible to use smaller loops in series instead of longer loops 
because longer loops feature spaces or regions where it may difficult to confirm a 
vehicle’s presence. It is possible to repeat the pattern until it gets closer to the road 
or path sides. (pic. 6)

The installer may want to use a previous configuration commercial loop. These 
loops are easier to install and feature different lengths and inductances, therefore, 
one must pay attention to these features.

To prevent wires from being damaged, cuts must be done to the rectangle corners. 
Make a diagonal cut with 15 cm on each edge (pic. 3). Avoid making a square-sha-
ped cut to assure that the floor does not break.

The installer must always remember twisting the wire from the last loop turn knot 
up to the sensor connection, 20 times per meter (pic. 2).
The crevice or gap must be 4 mm thick and 40 to 50 mm deep (depending on the 
number of loop turns) (pic. 4).
It is advisable to cover the gap with epoxy, polyurethane, or polyethylene sealant. 
The area must be cleaned and dry before installing the loop.

(11) DIP switch 5 establishes relay operation when they are actuated. 
OFF = Presence mode. The relay remains active while the vehicle is within the 
detection area, should it be configured with permanent time.When configured with 
limited time, the relay remains active according to the maximum time set while the 
vehicle is within the detection area. (For setting the relay time, see table 3).
ON = Pulse mode. The relay sends a 1 or ½ second pulse when a vehicle enters or 
leaves the detection area. (For setting the relay time, see table 4).

(12) The time setting DIP switch establishes the pulse mode and presence mode 
characteristics for each channel individually.On the presence mode, (13) DIP swi-
tches 1 and 2 set the channel #1 relay time; (14) DIP switches 3 and 4 set the 
channel #2 relay time. See table 3.DIP switch 2 sets channel 1 relay time on the 
pulse mode, and DIP switch 4 sets the channel 2 relay time. See table 4.

CHANNELS LOOP 1 LOOP 2

DIP SWITCH 1 2 3 4
PULSE
/TIME

OFF ENTRY 
PULSE ½ SECOND ENTRY 

PULSE
½ SECOND

ON EXIT 
PULSE 1 SECOND EXIT 

PULSE
1 SECOND

Table 4

CHANNELS LOOP 1 LOOP 2

DIP SWITCH 1 2 3 4
PERMANENT OFF OFF OFF OFF
2 MINUTES OFF ON OFF ON
5 MINUTES ON OFF ON OFF

10 MINUTES ON ON ON ON

TI
M

E

Table 3

Table 2

CHANNELS DIP SWITCH
ON OFF

FREQUENCY

1 6 LOW HIGH

2 7 LOW HIGH

Table 5

LED STATUS CHANNEL 1 CHANNEL 2

BLUE NO ERRORS / NOT ACTUATED

FLASHING BLUE AUTOMATIC CHANNEL ADJUSTMENT

CYAN ACTUATED -

GREEN - ACTUATED

WHITE ACTUATED BY BOTH CHANNELS

RED OPEN LOOP ERROR -

FLASHING RED SHORT-CIRCUITED
LOOP ERROR -

FLASHING RED 
AND BLUE

AUTOMATIC CHANNEL 
ADJUSTMENT -

PURPLE - OPEN LOOP ERROR

FLASHING 
PURPLE - SHORT-CIRCUITED

LOOP ERROR

FLASHING BLUE 
AND PURPLE - AUTOMATIC CHANNEL 

ADJUSTMENT

YELLOW ERROR AT BOTH CHANNELS

Table 6

RELAY 
STAUS FREE LOOP BUSY LOOP LOOP ERROR

NO OPEN CLOSED CLOSED

NF CLOSED OPEN OPEN

Table 7

LOOP 
WIDTH

LOOP 
LENGTH

TOTAL ROAD 
LENGTH

WIRE 
TURNS

1,4M 1,4M 2M 4

1,4M 2,8M 3,4M 3

1,4M 3,6M 4,2M 2

1,4M 5,0M 5,6M 1

The products in the Access Control segment are guaranteed by all parts, parts 
and components against eventual manufacturing defects for a period of 3 (three) 
months (legal guarantee) plus 9 (nine) months of additional warranty, proven by 
presenting a note purchase of the product by the final consumer.
In the event of a possible product problem, it must be sent to an authorized Nice 
Brasil distributor for this product line, and if a manufacturing defect is found, the 
repair at Nice Brasil’s discretion may include replacing parts or plates with new or 
equivalent reconditioned. This product and the replaced parts will be guaranteed 
for the remainder of the original term.
The guarantee will lose its validity if any of the following hypotheses occurs:
a) The technical specifications of the product and recommendations of the Installa-
tion Manual are not observed regarding the conditions of application and suitability 
of the installation site, such as electrical voltage compatible with the product, us-
age characteristics, etc.
b) There is damage caused by accessories or equipment coupled to the product 
that are not part of the Nice Brasil product line;
c) Misuse, poor maintenance or if the product has undergone aesthetic and / or 
functional changes or modifications, as well as, if repairs have been carried out by 
persons or entities not accredited by Nice Brasil;
d) When the damage to the product is due to accidents, accidents, agents of na-
ture (lightning, floods, landslides, etc.), humidity, voltage in the electrical network 
(over voltage caused by accidents or excessive fluctuations in the electrical net-
work), influence of nature chemical or electromagnetic, due to the natural wear and 
tear of parts, pieces and components;
e) When there are failures in the normal operation of the product due to lack of 
cleaning and excess waste, poor conservation, as well as due to the action of 
animals (insects, rodents or domestic animals), or even, due to the existence of 
objects inside , foreign to its operation and purpose of use
f) Warranty certificate or serial / batch number are erased or show signs of tam-
pering.
g) The product has been tampered with and found non-original parts.
h) When the product purchase invoice is not presented.
i) In the event that the Consumer requests home care, he / she must go to the 
nearest Authorized Service for consultation of the technical visit fee. If the need 
to withdraw the product is found, the resulting expenses, transportation, round-trip 
security of the product, are under the responsibility of the Consumer.
If no manufacturing defect is found, and faults arising from improper installation or 
use are identified, the consumer must bear the costs.
Shipping and packaging of the product are at the buyer’s risk and expense. These 
being the conditions of this complementary Warranty Term, Nice Brasil reserves 
the right to change the general, technical and aesthetic characteristics of its prod-
ucts without prior notice.

Buyer Name: _____________________________________________________
Buyer’s Signature: _________________________________________________
Invoice No.: _______________________________________________________
Purchase Date: ____________________________________________________
Model: ___________________________________________________________
Lot: _____________________________________________________________
Distributor: ________________________________________________________

Monday to Friday from 8 AM to 5:30 PM
Phone: +55 (11) 2823-8800
Email: suporte.tecnico@niceforyou.com

CORRECT INCORRECT

pic. 3

limpieza y exceso de desperdicio, mala conservación, así como por la acción de 
animales (insectos, roedores o animales domésticos), o incluso, por la existencia 
de objetos en su interior, ajenos a su funcionamiento y finalidad de uso
f) El certificado de garantía o el número de serie / lote están borrados o muestran 
signos de alteración.
g) El producto ha sido manipulado y se han encontrado piezas no originales.
h) Cuando no se presente la factura de compra del producto.
i) En el caso de que el Consumidor solicite atención domiciliaria, deberá acudir 
al Servicio Autorizado más cercano para consultar el costo de la visita técnica. 
Si se encuentra la necesidad de retirar el producto, los gastos resultantes, trans-
porte, seguridad de ida y vuelta del producto, quedan bajo la responsabilidad del 
Consumidor.
Si no se encuentra ningún defecto de fabricación y se identifican fallas derivadas 
de una instalación o uso incorrectos, el consumidor debe asumir los costos.
El envío y embalaje del producto corre por cuenta y riesgo del comprador. Siendo 
estas las condiciones de este Término de Garantía complementario, Nice Brasil se 
reserva el derecho de cambiar las características generales, técnicas y estéticas 
de sus productos sin previo aviso.

Nombre del comprador: ____________________________________________
Firma del comprador: ______________________________________________
Factura no.: ______________________________________________________
Fecha de compra: _________________________________________________
Modelo: __________________________________________________________
Lote: ____________________________________________________________
Distribuidor: _______________________________________________________

De lunes a viernes de 08:00 a 17:30
Teléfono: +55 (11) 2823-8800
Correo electrónico: suporte.tecnico@niceforyou.com

14 - SOPORTE AL CLIENTE

ENGLISH

01 - USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

02 - TECHNICAL FEATURES

03 - FUNCTIONAL SPECIFICATIONS

04 - EQUIPMENT SETTING

05 - SENSITIVITY

06 - FREQUENCY SETTING

07 - PULSE MODE OR PRESENCE MODE

08 - TIME SETTING DIP SWITCH

09 - ENTRY AND EXIT PULSE

10 - LED INDICATION

11 - RELAY STATUS

11 - INDUCTIVE LOOP MANUFACTURE AND INSTALLATION 
SUGGESTION

13 - WARRANTY TERM

14 - CUSTOMER SUPPORT
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LOOP 1 LOOP 1 LOOP 2

DIP SWITCH 1 2 3 4
LOW OFF OFF OFF OFF

MEDIUM-LOW OFF ON OFF ON

MEDIUM-HIGH ON OFF ON OFF

HIGH ON ON ON ON
Table 1
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